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ATTENTION 
Avant le montage final vous devez ajuster le 

verrou en fonction de votre appareil afin 

d’assurer le bon verrouillage de l’articulation. 
 

CAUTION 
The lock must be adjusted according to the 

orthopaedic device before final assembly to 
ensure correct locking of the joint. 

 

VORSICHT 
Vor der endlichen Montage soll die Sperre 

gemäß der Orthese eingestellt werden, um 

gute Verriegelung des Gelenks zu sichern. 
 

PRECAUCION 
Antes de realizar el acabado, ajuste el nivel 

de cierre de la articulación según su montaje 
y verifique su funcionamiento correcto. 

Verrou 

Lock 

Sperre 

Cierre 
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